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In the present study, OUT aım 15 o investigate SOTINEC short poetic
of the Aramaıc part of the Book of Danıel [Dan „20-23:; 35 H. 3,98ff.];
A GES Regardıng theır poetic LOrm, these dıffer irom theır
actual cContext (whıch 1S narratıve), and theır redactional character 1S strık-
ing elow, explore the pecıal features of these» then ask
after theır role In the hıghly complıcated Entstehungsgeschichte of the Book
of Danıel

Specılal Features of the Poetic Passages
The Aramaıc D Book of Danıiel (2.4b-7,28 Can be 1vided nto

dıistinct parts On the ONMNC hand., the greater part consıIısts of ser1es of short
narratıve stor1es ’  -6, On the other hand. chapter althoug In Its
language ıt corresponds the previ1ous stOrı1es antıcıpates In ıts the
Hebrew chapters of the Book., IC contaın apocalyptıc materı1al.

The tirst narratıve unıt (chapter of the dream of kıng ebuchad-
NCZZAL, and ıts decıpherment by Danıel Verses „20-2 belong thıs StOTY
They antıcıpate In hymnıc style the theologıca conclusıon of the STOTY, the

The author thanks the valuable remarks of Professor John Collıins.
In the dsSsec of chapter $ verse-numbering of the masoretic text and Old Greek
Vulgate 1s dıfferent, because the Latın and Greek textual tradıtion of the book
insert {[WO further poetic unıts into the chapter, the Prayer of Azarıah and the
Song of the hree etiween Therefore, masoretic chapter contaıns
33 CISCS, whereas in the Vulgate thıs SaJInlle chapter consısts of 100 NN In the
SaJmlec time. Old Tee Oomıts these AdIC present in Theodotion, but
ıth the numbering 4, 111. Moreover, Old Greek has here hıghly dıfferent
version of the chapter compared the masoretic texi Followıng the general
CusStom and because OUrTr maın object 1S the ramaıc materı1al of the book,
preserved In the masoretic text follow the numbering of the masoretic IEXT:
whıle o1ving the numberıng f the Vulgate between brackets (ıf necessary)
As far KNOW, untıl thıs time only OMNC study Was dedicated specıfically
these 1 owner, Passages See further Prinsloo, Poems 93-
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confessi0n of ebuchadnez77ar (eT. 2,47a-b) Chapter of the madness
and healıng of Nebuchadnezzar, the tollowıng LWO poetic Irame
thıs STOTYV (353 11 1VG S9611 | and 4,31b-32). Fınally, the ou poetic DaS-
Sapc 1S OUnN! al the end of chapter thıs concludes the STOTY of the MIracu-
lous adventure of Danıel In the lon’s den, and the entire narratıve mater1al
of chapters Z In the actual form of the book, thus, these mark
Out the narratıve parts of the AÄAramaıc Danıel, SINCEe they aIc OUN! al the
beginning, al the end, and In the m1ıddle Ö the greater unıt of the narratıves.

Danıel

The poetICc PASSagC of chapter contaılns the thanksgıvıng DTaycecr of
Danıel, after G0od o1veES hım the revelatıon of the MmMYySterYy concerning
the kıng dream. Lıterarıly, these four VEISCS form care  N constructed
unıt. The VSTSES that firame the unıt 2:20:25) AdiICc ul somewhat sımılarly.
They eg1in wıth the praise of God, 1 1S ollowe Dy synthetic paral-
lelısm Key-terms of thıs parallelısm dIic “wısdom and power” 3a
2:205:23a; note that ON of these key-terms FTECUTS ONCE LNOTEC 1n the body Ö:
the tha  Sg1VINg, complemented wıth its SYNONYIM fınd and
In Z20 and 223 frame [WO other VeELTSeSS (Z:21413) these equalliy eg1n
wıth the PFONOUN 6Lh 29 and ecount pre-emment features of G0d In
o1ng thıs, these VEISCS use partıcıplal forms charaecteristic feature of the
hymnıc style In the Hebrew Bible*

Aase! the vocabulary and theologıca VIeEW of the unıt, Caln DOSTU-
late al least [WO stages of the CINCETSCHNCE of these VETITSCS 2ia 23 SCCIN LO
be secondary. Lexically, In 221a find the terms .6  t1mes  99 and “ages”
(T NYTD), C repeatedly also In the rest of the chapter. How-
CVCT, ıle the meanıng of these terms 1S In the rest of the chapter,
In the poetic PASSagc they denote abstract notlons. Furthermore, the FrOOT
s ın the of “t0 TeINOVeEe [a ruler |” 1S absent from chapter (we Can

According understanding, the Danıielıc storı1es have Our basıc elements.
These A introductory part, whiıich the protagonists and the ICason
of the conflıct; the conflıct mısfortune of the Jewısh protagonist; the solu-
tıon the Jewısh protagonist regalns hıs posıtıon; the “theological moral CON-
clusi1on”: the kıng tolerates confesses the god of the Jewısh protagonist.

developed thıs In Hungarıan AXeravıts, Atalakulö hagyomänyok ] 3-
26: CSP L/4EE Englısh translatıon of which 1S forthcoming In the volume
Xeravıts u Monotheısm: SE further Wılls, Jew 1 0ff.193-204; Collıns, Danıel
AT

CSD Crüsemann, Formgeschichtez
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note, nevertheless, that ıt OCCUFTS in thıs also In an 3,20) Thematic-
ally, ıt 1s strıkıng that In the entire mater1al of „20-2 find the theme of

rule OVeCT a]] ingdoms only here; In J4a TOmM the viewpomnt of
poetics, 1f TreIMOVeEe Fa from the CONTeEXT, gel poetically fluent
text introductory 1colon Oll0WEe: by L[WO trıcola, ds ollows

3+3 S u ND DD770 1720 NN m 7}2 97} w 20a
{ 1 Na NT 122} NI ”20b

H23 33705 N U 127} 19575 Ar“ 21b
I 11 ı d N\ alale)ah ND OL x 5s; N

w 77 ı NL1}

I1 N 7119 X an(IV.) Ar TN — 7
_ ( NT 3129} I

fter the ıntroductory bıcolon, the first trıcolon pralses God ds the
SOUTCE of wısdom, ıle the second trıcolon, ı7 uUuscsS explicıt Ca-
lyptic and dualıstic vocabulary, transforms the mater1al of the previous
trıcolon ONTO COSMIC OT thıcal level?

Materı1al of 223 1S also problematıc. 23h 1S wıthout oOu secondary:
thıs interpretative bıcolon elps contextualıze the thanksgıvıng. Wıthout
\V235, alsoO trıcolon remaıns; thıs evelops further the materı1al of the unıt.
23a echoes the call of 20a (MIN me} NO 75) and 23a actua-
l1ses the eachıng of Nevertheless, thıs tricolon provıdes break ın
everal On the ONC hand, find grammatical change: untiıl thıs

the tha  Sg1ving speaks about (GJ0d consiıstently In the Ir DETrSON
sıngular, but 23a uUsecs second PCISON sıngular torms. On the other hand,
theologically: the inıtıal dıvıne Namne (“G d of tathers’”, 7, N —+  >N) 1S
specıal, deuteronomic-lhıke term, 10 1S alıen both the text of the thanks-
o1ving and LO the entire materı1al of the Book DE Danıel

Regardıng ıts vocabulary, the thanksgıving has number of poılnts that
connect wıth the materı1al of chapter 2 for example, the word paır “w1isdom ”
and “wISse men  27 (NMADM SS and the theme of 91VvIng w1sdom. The DIC-
VIOUS materı1al of the chapter eals wıth the impotence of the WISe
DG  3 1S noteworthy, that the author of the chapter refers these
WISe ICN first wıth such techniıcal terms AS N} a (2°10B) He
uscsS these terms untiıl the Oment the WISe Inen aAIec ın posıtion 8 aCct
When the kıng orders that they be put ( because they AL unabhle
interpret the ing’s dream., the author begıns call them “w1ise men  29
(NSDM and > ,In the rest of the chapter these terms

together denoting those who dl unable LO ell the secret MYSTeETYy of

Collıns, Danıel 160:; Goldingay, Danıel 48
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the kıng (n the CONTrary, the thanksgıving contaılns hıghly deve-
ope sapıential eology. depicts (GJ0d d the ONC who has w1sdom
(2,20b) (10d Can cCommuniIicate thıs w1ısdom others (2:21B);, and In thıs
partıcular Case He communıticates it Danıel (2:235) In 1g of thıs VIEW.
the denoting of the sclentists AS “WwI1se men  29 has ITrONI1IC Overtone
The 1S VELIY sharp between the efficacy of the Ww1sdom comıng fIrom
God and the ineptitude of the w1isdom of the Pagans

er connecting pomts between the thanksgıvın and the rest of chap-
ter dIC the themes of revelatıon (alg >  a > and, especı1ally, of “knowing”N AL R C The Ap ‘el form of the rOOTt AT 1S ONC of the key-terms 1n the
debate between the kıng and the WISe inNenN 2.56.93): 32 the FOOLT
b OCCUIS, when Danıel and hIis COmpan1ons ask God o o1ve the expla-
natıon of the ing’s secret mystery Later In the STOTY both In
connection wıth Danıel SE denotes hıs actıvıty (2,26b.30b), 146 b
denotes the actıvıty of (10d In the background of the events (2,28a.29b.30a)
In thıs regard, however, characteristic dıfference CT alsO be OUnN! bet-
WCCIN the tha  Sg1ving and the rest of the chapter. In the latter, the object of
the root w 59 1s generally the “mystery” (NT7 2,19a.28a.29b.30a), thıs word
1S however completely absent from the vocabulary of the thanksgıving.
Here. instead of “mystery,” fınd the abstract terms :deep and hıdden
things” AAAn ND VOD,a

The contextualısation of the tha)  sgiving nto chapter 1S er streng-
thened by the mention of “t1mes and ages” (8YDT ND: and by the theme
of the lordshıp of (J0d OVeCT ings ın 223a Thıs texti obviously reflects the
dream of the kıng (success10n of world-empires). that has
central importance In SUOTIIC chapters of the Book of Daniel.© Yet: have
SCCI] that the posıtion of 21la wıthın the texti of the thanksgiving 1S CI -
taın.

0Ug the contextualıisation of the tha)  Sg1ving LO be ell-
done. Can nevertheless fınd s12Ns of secondary charaecter. The features of
thıs poetic PAaASSagc explore above let ıt be understood Aas theologica
reflection the rest of chapter Themes of the thanksgıiviıng God who
d1sposes of w1ısdom and sovere1gnty, and who alone reveals the ecrefts of
the histoire saınte al] In the rest of the chapter. However. especıally
wıth the word-pairs wr 437973} NI and N1777) the thanksgiving
uscsS LNOTEC abstract theologica language than the rest of the chapter. More-
OV.CT, Can easıly extract the thanksgıvın from the CONTtexXxTt these VeTSCS
8{011 only dıffer from the rest of the chapter In theır poetical torm, but the
mater1ı1al of chapter 1splays intelligıble traın of hought wıthout the texti

Kratz, Iranslatıo 6122925
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of the thanksgıvıng. V.2,24 continues 2,19a organıcally, and the insertion of
the thanksgıvıng does nOoTt Improve the dynamıcs of the of the unıt.

Thus, Can Dan „‚19b-23 secondary amplıfıcatıon, 1€ Was
orme: ırectly for 1ts present context / Its role 1S secondary ın the CII

of the chapter. Nevertheless, in the canonıcal form of the chapter, thıs
DASSapıl 1S ımportant, because ıt SsSummMmMarıses and theologıically interprets the
mater1a] of 1ts context.®

Danıel 1VG 3,98{f£. |
Thıs poetic DASSAaLC 1s OUnN:! ın the introduction of chapter The medie-

val numberıing of the VEISCS 1S obvıously In thıs CaSC, because these
VGESCSS belong chapter 4, and nOot chapter 37 yel, for the sake of CONVECN-
jlence thıs numberıng 1S generally nNnOTt corrected.

ıthın thıs DASSasıc only V 33 1S poetic, but In ıts actual ContexTt,
AiC closely Iınked wıth each other. The poetic contaıns the

confession of the kıng Nebuchadnezzar, 1Ie the DPrev1OuUsS VEeISCS CNCASC
thıs In the CONTEXT of cırcular epistle.

Thıs unıtTVarlıous problems. The first 1S textual: ancıent vers1ons
of the unıt preserved dıfferent of these VEeEISCS The Vulgate, Peshıtto
and Theodotion contaın text conformed tO the masoretic FOXT, but the MOST
ancıent Tee translatıon of the book (Old Greek) acC these V€I'SCS.9 The

The of Prinsloo, Poems for the contextualısatıon of the
PasSsagcl 1S valıd only al the level of the canonıcal form It that he oes NOL
ant consıder the lıterary Structure of the Passagc wıthout the poetic PAssSagc.
J1 owner, assages 318 4, argucs that the author of the thanksgıvıng 1S the
Samlle the rest of the chapter, but the setting and of the Passagc
contradıct thıs More probable 1s the opınıon of Collıns. Danıel 160, who
belıeves that the thanksgıving Was composed ad hoc for thıs contex(t, but does
NOT asse the COTITLLMLON authorshıp of the DASSalc and the rest of the chapter.
hıs MOSLT ancıent Greek texti of the book W d$>$ preserved Dy three wıtnesses. MS

(Codex Chisianus), copied between Y-1 ] CENTLUrY A PapyIus 96 7, copıed
between s Tury A and the Syrohexaplarıc texti VY. whiıich 1S ın tact
hıghly slavısh translatıon of the LE column of Orıgen’s Hexapla from 615-617

hıs text-form 1S generally called Old Greek, and not Septuagınt, because
the Septuagınt ISS contaın the 9 translatıon of Danıel, and nOt the Septuagınt
ıtself. (Exact 1TCAasSon of thıs W ds already unknown for Saılnt Jerome. but Can
thınk about the consıderable dıfferences between and MT.) However, whıle
the Septuagınt contaıned or1ginally thıs vers10n, the dıstınction of the scholars
between Septuagınt and Old Greek 1s really UNNCCCSSaATY. FD the Old Greek of
Danıiel SC inter alıa Montgomery, Danıel 35-39; Bruce, ersion 22-40; Collıns.
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(Jld Tee has instead elated surplus: al the end of chapter it contaılns
nNOoTt only OIIC poetic DASSapıc AaSs does the masoretic text but [W.:  O The first
of these does NOLT have diırect paralle In the masoretic teXT. but 1S them-
atıcally Iınked wıth

The posıtıon of the unıt 35 4: 1S questionable also In the masoretic text
On the ONC hand, T: poetic DASSaRıC contaımnıng the confession of the
kıng 1S incorporated nto COUTT tale, it belongs the end of the STOTY and
NOLT o ıts beginnıng 1S fact had obvıously influenced the numberıng these
VEISCS A the end of chapter and nNOT dSs the beginnıng of chapter On the
other hand., the posıtion of V 33 ıtself 1S problematıc wıthın the unıt
Wıth certalnty, Call thıs nOoetic ASs secondary ‚WOT-

kıng of the VEeISCS 33 1 Thus., 333 1s doubly SecCondarYy: In relatıon
the rest of the chapter, and In relatıon ıts PIODCI context. '© That V 33
CMCISCS secondarıly from Its immediate CONTEXT,; 1s ell demonstrated by
cCommparıson wıth a-329a

Nar 7977 NITAN (3,32a0)
3,33a0) ] 1 N

3,33aß) 15° S 17791ı 975}

The first 1colon of the poetic thus explaıns the meanıng of the
[WO ey-words of 3: 323 (“sıgns and wonders”, aaala Regardıng the
teachıng of the chapter, these words SCCI1I fıt the CONTeXT, but they do nNOtTt
form part of the chapter’s vocabulary PITODCL. Moreover, Cannot tiınd
these words anywhere In Danıel 2'7 CXCEPL for OTMNC UOCCUITENCC, In the S1M1-
lar poetic PASSaLC ÖT 6,28 We Can thus wıth X00d C4asSONSs SUDDOSC that
these words WOIC placed to theır actual place by the influence of 6,28

Danıiel 4,3

Thıs poetic PAasSsSagc forms part of the moral theologıca conclusıon of
chapter The cContent of the VETITSCS 1s dSs In the prev10us Casc the confes-
S10N otf Nebuchadnezzar The introductory stich (4,31a) has double 1gn1f1-

4,31ay-ö introduces the confession tself, and 4,31a0-B attaches the
PASSagıC the CONTEXT of the rest of the chapter.

hıs PAassagc, opposed s 1s found also In the Old Tec but ıth
remarkable varıants. ere the conclusıon 1S inserted into dıfferent place, instead
of 4,31aß In ONtextTt whiıich recalls 4,33aß (OG 4,36 Ra numberıing]:

Danıel 4'5 Dı1 Lella, Hıstory 586-607 ext edıtions of DaDyIUs 967 Geı1issen,
Septuagıinta- T’ext; Hamm, Danıiel Kap 1'3 and Danıel Kap B

Haag, Errettung 31 Albertz, ott 44f.; Collıns, Danıel
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EKELV O W XTOKATEOTAON BAOLAÄELM WOU CHOL KL O06 WOU XTEOOON
WOL). fter thıs. fınd the pralise of God, the creatfor (lackıng in the masoretic
CX] then follows text that ecalls mostly 3 AD (OG 4,3 73_7 EEOMWOAOYOLUAL
KL LV JL OC LG SGOVU KL KC LU)!  w KU) KL KC LOUJ!  - OLÄEW® OTL

OTNMELK KL LEPALA KL XAÄAÄOLOL KOLDOULUG KL XPOVOULUG XOAXLDWV OO L-
AEDGOUV K(XL CELENOULUG XT KXUTWV). In thıs 4,375_-7 has specıal Impor-
ance, because it 1s paralle]l 1th Z and thus shows, that thıs DAaASSargc Was
inserted Into the CONTtEeXT fter Danıel *(3).4-6 and chapter had been combined. '‘
fter these, the Old Greek contaıns mı1ıxed materı1al, includıng the epısode of the
cırcular epistle of the kıng (OG 4,37b-cC). which 15 famılıar from 3’ 17 wıthın

poetic confession that recalls 3,31b-32 (OG 4,37Cs_& OTL EL OC KL

OX UVWUAOLA. WEYOAC BAOOLÄELOV ELC LOV E£OVOLA
(XTTO YEVEWV EL YEeVEaC).
Ihe poetic DASSALC of the masoretic texti Call be 1vided nto [WO maın

Darts 4.31b 1S repetition of the short confession-formula, 16 Sa  <

already In 3:33B In the reversed order: whereas 4,32 pralses INnCOm-
parable W: compared o the created unıverse.

The contextualısıng of the PaASSagc In the masoretic texti 1splays SCVETC

problems. acQ repeats wıth mıinor changes the text ofa 16
ımmediıately precedes the DAaASSascC. The materı1al that ollows the poetic pPaSs-
SdapC continue the lıne of narratıve interrupted In 31a Thıs o1VES
us the impress1io0n that VV 31b-372 AdIiCc secondary. The examınatıon of the
vocabulary of the DASSasc results In sımılar conclusıon. (In the ONC hand,
only of the passage’s key-terms Call be OUuUnN! In the rest of the chapter,

form of the root P (“t0 wısh for  95 three tımes) and the te y w DO-
Z  wer ONCC, In On the other hand, (“generatıon”), ba i O COINMN-

sıder. take tor””) s (“  97) and Nala (“t0 strıke””) dIc unfamılıar from the
materı1al of the chapter, and,n OCCUTS only here and in the paral-
lel colon of 3:336: whereas ala 1s hapax In the entire 1Ca Aramauıic.

Danıel

The last DASSsasc 1Cc CONCETNS us 6,2611.) 1S Ooun al the end of the
collection of COUurTtTt tales The texti contaıns agaln the confession of
kıng (ın thıs CASe Darıus) The immediate cContext 1$ agaın the ing’s CIrCU-
lar epıstle. The TUCTIUr‘! DE the PAsSsSagc 1S A4aSs ollows 6,26a introduction:
6,.26b-27a ogreeting and the iıng’s decree: „27b-28 poetic confession of

Sımilarly Grelot, Septante ..  on ONC Jusqu'’’ıcı |’ımpression d’un OMN-

daıre, COompose Dar auteur quı connait les ch 8 VI du Iıvre”.
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the king.“ that thıs unıt o1ves theologıca assessment of the entire
collection of COUurt tales

The Old rTee‘! vers1ion dısplays agaın interesting varıants. The immediate COM-

texfi 1$ Iso Darıus’ cırcular epistle. But the poetic confession dıffers irom the
masoretic text Fırst, 6,273.4 1S varıant of 6,27b0-B Second, 6,281.
1S confessi0on of Darıus (lackıng In the masoretic tEXT); which 1S followed DYy
varlıant of 6,28 On the ONC hand. the Old Greek vers1on Oomıts the allusıon
S1ZNSs and wonders (MITI 6,28a0-b), and the mentıon of the lıons (MT 6,28bßB);

the other hand, it 1S polemı1Cc agaınst the iıdols (OG 6:283) EWC LOU XLWVOC CY W
ÖXPELOC COOULL UTOG) TOOOKDLVOV KL ÖOOVAÄELGOV X LAC NMEPAC WOD YXD
ELÖGAC XE ÖUVOAUVTAL WC EAUTPWOXTO OC LOV VLn Wıth
thıs, the of the masoretic text “save (as) he has Saved” 1S changed
nto unable SaVC (as) he 1S able Save’””.

ecently, Gert Prinsloo argued al greater length that thıs DASSaSC forms
the clımax of the SLOFY, and thus., that MUStT consıder ıt d essential
part of the chapter’s material. !® galn, he 1S undoubtedly ng regardıng the
canonical form of the chapter. But, closer eadıng of the DaASSagc elps us

discover Its secondary character, Just ASs iın the CdSC G Dan and
4,3 11 1S strıkıng that there 1S only ONC er10us terminological ınk between
the poetic PASSagc and the rest of the chapter. The verb A, IC 1S ONC of
the theologıcal key-terms of the chapter (cp. 6:35 T21) OCCUTS at the eginnıng
of acQ and One Call mentıon the term NN \ (“Ihving G d”)
In O, 16 OCCUTS also in° thıs latter OGGEGLHFETIGE 1S, however.,
obvıiously secondary. (1t 1S noteworthy that the (Jld ree does nOot contaın
thıs term at all). As for the rest, about the word 1W Can SaYy the SaJamne

as In the CAasec of 4,531; 1le the terms 1E TD (“sıgns and wonders’)
OUCHFS onlya and ıIn the texTi of 3321

ese features shows that secondary materı1al, 1C orı1ginally Was

independent of the rest of the chapter, W ds$ inserted nto the actual texit of
Daniel Thıs redactiıon W ds areful harmoniıse the inserted materı1a|l wıth
the rest of the chapter CT 6,28a0.1.D; In the Old Tee thıs Tendenz IS NOT
strong), but at the SaJine time ıt preserved connections wıth the sımılar PaS-

in the Book

Dıfferent structurıng of the text Prinsloo, Poems O+1+-
Prinsloo, Poems 103-106

Collıins, Danıel Z Haag, Errettung 41:; Albertz, ott 141
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IThe Relationshıip of the Poetic Passages ıth Fach erTr

We Can divıde these four poetic supplements of Danıiel 6 nto [WO
SIOUDS ‚20-2 1splays x00d number of dıfferences from the other three,
1C have wıth each other. ” The [WO SIOUDS have al
least three strıkıng dıfferences the pneaker 1S dıfferent. the fundamental
theme 1S dıfferent. and the contextualısıng of the unıts 1S dıfferent Despıte
theır sımılar form, theır or1g1n 1S dıfferent

Regardıng the dıfference of the speaker, it 1S enough note that In
Dan „20-2 the thanksgıving 1S spoken Dy Danıel, whereas In the three
other fınd thanksgıvıng confession of rulers. Conse-
quently, the have dıfferent places wıthın the texti of the elated
chapters: the DIrayCrs of the Ings belong the moral theologıca conclu-
S10N storl1es, 1E „20-2 does not fıt nto thıs sub-genre.

Concerning thematıc unıty: 1ie DDan „20-2 centres around
wısdom and revelatıon, the three other arec u11 around another,
dıfferent theme., confessing the verall reign of God Key-terms afec “kıng-
dom  w (155) and “pDower” (1 >wW) The MmMoOst condensed exposıition of thıs
dea 1S Oun 1ın the L[WO bıcola 3330 and 4,31b, where find, In the
6VeiIst order:

3,33b Da B bb 1 m5y mı55 b
4,31b 7 MCl mö5a m51y y w 2 1i

The key-terms DD and 11 >W) also In the ast DASSasc (CE 6,27by-0),
ın thıs Case however nNOot In thıs accurately constructed anNnneCr, but explaıl-
nıng the SAdI1lc theologıca topıc: °h1s reign 1S everlastıng, and hI1is domınıon
lasts foreve 55 | On the Contrary, In the poetic DasSsSarc of chapter Z thıs
theologıca viewpomnnt OECHTS only In X-Z.la, In as have SCCIH 15

dary posıtıon.
We have pominted Out that the poetic supplement of chapter despıte

ıts clearly secondary nature 1S ell contextualızed wıthın the materı1al of
the chapter. The other three do nNnOotTt have such harmoniı1c CONTeXx-
tualızatıon. Perhaps 3321 |VG sShows the best relatıonshıp wıth ıts
immediate Conftext, because here the erms “SIeNS and wonders” CO} refer
o the mıghty AaCTS of God Nebuchadnezzar RBut In a thıs theme
ICaDDCAIS agaın, and thıs fact ca for caution In the interpretatıon. NyWAay,
the theologica. intention 1ın the background of choosing these terms 1s ob-
V1IOUS: they easıly recall the phrase 77 57)) pre-emminently used Dy the

15 Sımilarly Towner, assages 320
10 the theme of reign In the TrTama1ıc Danıel K Kratz, ITranslatıo 64322723
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Deuteronomists. The of thıs deuteronomıistıic CONCepPL 1S CVCI INOTEC

interesting, for ıt ca OUT attention the dıvıine appellatıve ST HTI —
OUnN! ın V 23301 IC has sımılar background.

Emergence of the Poetic Passages
4ase: the above, belıeve, it 1S clear that the poetic have

dıfferent or1g1n than the stor1es in 1C they Afe actually incorporated.
The intention of SOIMNMNEC of them ’  5 6,26{11.) 1S g1ve the conclusıions of
the storl1es theologıica emphasıs, o D} place the narratıves nto hıstor1-
co-theological Context S31 AI and 6.2611.) Tom the mater1al and
placement of the three elated poetic9 SOTNC scholars wanted LO
conclude that ( they had the role of framıng Danıel BA ASs unıt that
or1ginally circulated independently. ‘” Thıs, however, 1S questionable, mostly
because of the testimonYy of the (Jld ree version of the book The Old
TeEe AS have noted does nOoTt insert poetic PASSagc al the beginnıng
T chapter Instead, it has [WO poetic al the end of chapter 4, and
OTMNC al the end of chapter Seeing that In ıts entirety, the (Jld TrTee
preserved Vorlage, 16 1S IMNOTEC ancıent than the masoretic text, E thıs
fact In excludes the poss1ıbılıty that the poetic WCIC composed
for or1ginally independent Danıiel RZEn

1S worth noting furthermore, that the poetic PAssSagc of (JId Tee that
does nNOTt have direct paralle In the masoretic texi (OG 4,3 /5.7) 1s elated
Z As have SCCIL, the poetic PaASSsakıc of chapter W d formed 1EeCTEIN.
for Its present CONnTteXT, and does nOot allude the maın themes of the other
three unıts. Therefore Call wıth g00d Casons SUDDOSC, that the formatıon
of these other three unıts egan only after chapter and the mater1al of
chapters *(3).4-6 WeTC combıned.

Moreover, the text of the entire book A preserved In PAapyTUS 96’7 makes
possible SOTINC er clarıficatıons. In thıs PapYTUS, the order of the chap-
ters 1s dıfferent, and fınd the followıng FA N S6 917 TOomM

chronologıca perspective, thıs order 1S better than the OTMNC OUunNn! In the
masoretic TEXT: but d an ust has demonstrated the EMEETSCHNCC of
thıs order WAas nOot caused Dy the intention of correcting the masoretic text  19
Rather. the order of DAaDyYIUS 967 emerged independently from the masoretic
text Disregardiıng ıts or1g1n, however. DaDyIUus 96 / preserved such VOCOI-

S10N, In IC Aramaıiıc and Hebrew parts of the Book (and CVecn the deute-

1/

18
Haag, Errettung.
Albertz, ott

19 Lust, Septuagınt 20553
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rocanonıcal supplements) aIrec equaliy present, but the STate of the poetic DAS-
1S rather archaıc. TOom thıs, it ollows that these obtaın theır

precise placement wıtnessed Dy the masoretic texti in consıderably later
age of the Book’s Entstehungsgeschichte, In the of the tormatıon of
the 1na masoretic form of the Book

Summary
hıs study investigates SOINC short poetic of the Tramaıc part of the

o0k of Danıel: DanS 4,311.; AIl of these aAaDDCAarbe ate addıtions the Tamaıc narratıves. In thıs study, explore the specı1alfeatures of these 5 and ask after theır role In the hıghly complıcatedEntstehungsgeschichte of the 00k of Danıiel.

/usammenfassung
Der Artıkel untersucht ein1ge kurze poetische Stücke des aramäıschen Teıles des

Buches Danıel (Dan 9  S  » 4,3 11.;9 All diese Stücke scheinen ıne
spätere Ergänzung der aramätlschen Erzählungen seIn. Im Beıtrag werden die
strukturierenden Merkmale der poetischen Abschnitte behandelt. Anschliıeßend gehtdarum. welche Rolle diese Passagen In der komplizierten Entstehungsgeschichtedes Buches Danıel spielen.
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